
                     94ي منحصراً زبان   كنكور  پاسخ تشريحي زبان تخصصي رشته

  مرجان شيخي: نويسنده                                                                                               

  مسعود پيربداقي: ويراستاران

  3گزينه  – 101

  .هم اسم و هم چهره اش خيلي آشناست. ديده باشمحتمال دارد او را خيلي وقت پيش ا: ترجمه جمله

 .استفاده مي شود ".may/might + have + p.p"براي رساندن احتمال در زمان گذشته از ساختار : نكته

  3گزينه   - 102

  .نبالش مي گشتممدتي بودم كه د. وقتي نسخه دست دوم آن كتاب را پيدا كردم خوشحال شدم: ترجمه جمله

با  3به معناي دنبال چيزي گشتن با مفهوم استمرار و در زمان گذشته به كار رفته در نتيجه گزينه ي  "look for"فعل : نكته
 . ساختار گذشته ي كامل استمراري صحيح است

  3گزينه  - 103

  . قت دارندبا اين وجود همه شان كاملا حقي. مي دانم اين داستان ها را باور نمي كني: ترجمه

  . صحيح است "با اين وجود، با اين حال"به معني  "nevertheless"ربط دهنده ي تضاد با توجه به مفهوم جمله : نكته

  3گزينه  - 104

ممكن است در نگاه اول ما را متوجه شرطي نوع دوم كند كه در اين نوع زمان آينده در گذشته ي ساده بند جواب شرط : نكته
 mixedاز نوع با اين حال، با توجه به مفهوم جمله متوجه مي شويم اين شرطي . گذشته ي ساده است شرطي زمان بند شرط

conditional  صحيح است 3درنتيجه گزينه . ولي جواب شرط از فرم دوم تبعيت مي كند )گذشته كامل( بخش شرطي آن فرم شرطي نوع سوم را دارداست كه.  

  2گزينه  -105

 every one of"به صورت  4گزينه ي ). 3و  1دليل نادرستي گزينه هاي (تار وجه وصفي به كار نرفته پس نيازي به كاربرد ضماير موصولي نيست در اين جمله ساخ: نكته

them" چرا كه   صحيح خواهد بود"every"  برخلاف"each" به اسم بعد از خودش نياز دارد. 

  1گزينه - 106

جمله ابتدا به اين صورت بوده . با فاعل جمله ي دوم مطابقت ندارند 3و  2گزينه هاي . مي كندرا نادرست  4وجود كاما گزينه ي : نكته
"Because/since/as the restaurant was closed" كه بعد به صورت كوتاه شده در آمده است . 

  4گزينه ي  -107

فعل بايد با جمله ي اول زمان ). 2و  1نادرستي گزينه هاي  دليل(براي ربط دو جمله با توجه به مفهوم ربط دهنده ي تضاد نياز است : نكته
و  "seem"صورت مي گيرد كه به خاطر كاربرد ) "has crashed"در اينجا (مطابقت داشته باشد و اين تطابق در مورد فعل اصلي 

  . به كار رفته است  "have"صورت به اجتناب از تكرار 



  1گزينه  -108

قبل از آن به كار رفته داراي وجه مجهول ) Applications(متعدي است و چون مفعول  "دريافت كردن"به معني   "receive": نكته
 . حذف مي شود "to be"در ساختار كوتاه شده ي وجه وصفي مجهول، ضمير موصولي و فعل . است

  4گزينه ي  - 109

گفته مي "به معني  "said to be"عبارت  آن در اينجا بعد ازه است ك "…There are between"حالت ساده تر اين جمله : نكته
  . قرار گرفته است "شود كه

 2گزينه   - 110

مفهوم جمله به زمان حال بر مي گردد كه   "were"در صورت انتخاب . صحيح است 2چون مفهوم جمله به گذشته اشاره دارد گزينه : نكته
   .)است "I wish"عادل در اينجا م "I’d rather"(  .با توجه به معني جمله نادرست است

  4گزينه  - 111

  .مطلقا هيچ مدرك محكمي وجود ندارد كه او نزديك صحنه ي جرم بود: ترجمه

  طرح كلي، خلاصه )1

 طرض ايستادن، موضع )2

 واقعيت )3

 ، دليلمدرك )4

  1گزينه ي  -112

  .بايد تمام رستوران ها را بازرسي كند تا مطمئن شود تميز هستندما  شهراداره ي بهداشت : ترجمه

 بازرسي كردن )1

 بزرگ نمايي كردن، بزرگ كردن )2

 مقايسه كردن )3

 برآورد كردن )4

 3گزينه  - 113

  . يمني را هنگام استفاده از گوشت خام رعايت كنيداوليه سلامت و ا اقداماتمهم است كه : نكته

 اختراع )1

 آزمون، آزمايش )2

 اقدام احتياطي )3

 عملكرد، اجرا )4



  2گزينه  -114

  . ندارم فقط با برداشت شما از آن ها موافق نيستم بحثي در مورد واقعيت هامن : ترجمه

 وقف كردن )1

 بحث كردن )2

 اذيت كردن )3

 پرت كردن حواس )4

  1گزينه  - 115

  .به ساخت عضله هايش كمك كنندبيشتر دنبال ورزش هايي است كه  شديد لذت مي برد از آنجايي كه بيل از ورزش هاي : ترجمه

 دنبال كردن )1

 آشكار كردن )2

 جذب كردن )3

 نپيش بيني كرد )4

  4گزينه  -116

  .برخي موارد خاص هستند كه ما آن ها را به صورت غريضي و بدون فكر كردن درباره شان انجام مي دهيم: ترجمه

 به طور خصوصي )1

 به آرامي )2

 به طور متنوع )3

 به طور غريضي )4

  2گزينه  -117

  .اهندسياست هاي ايمني شان از وكلا راهنمايي مي خوايجاد بسياري از شهربازي ها براي : ترجمه

 كاربرد )1

 راهنمايي، پند )2

 دسترسي )3

 انتقال )4

  

 



  3گزينه  - 118

  .متن به طور صريح جواب را به شما نمي گويد، بايد آن را از شواهد استنباط كنيد: ترجمه

 فهميدن )1

 گمان كردن )2

 استنباط كردن )3

 تبديل كردن )4

  4گزينه ي  -119

  .ماهانه پرداخت كنيمسال ديگر بايد قسط  5ما از بانك وام گرفتيم براي همين تا : ترجمه

 درآمد )1

 سود )2

 اضافه )3

 قسط، پرداخت )4

  1گزينه  - 120

  .به نظرم مقاله ات قبل از ارسال شدن بايد كمي اصلاح شود: ترجمه

 اصلاح، بازبيني )1

 درگيري )2

 تمرين )3

 ارتقا )4

  4گزينه  -121

  .كنيمبايد تمام توانمان را به كار بنديم تا به كساني در در موقيعت آسيب پذيري هستند كمك : ترجمه

 پيشين )1

 جدا )2

 بي ميل )3

 آسيب پذير )4

  4گزينه  - 122

  .نهنگ ها و دلفين ها صداهايي ايجاد مي كنند كه تا حدودي شبيه زبان است: ترجمه



  برانگيختن 1

  وصل كردن) 2

  نوشتن، ساختن) 3

  شبيه بودن) 4

  

  3گزينه  - 123

  .مك رساني به افراد بعد از ابتلاي آن ها به بيماري استدادن داروهاي پيشگيري كننده بهتر از ك: ترجمه

 برتر )1

 نهاني )2

 پيشگيري كننده )3

 اقتصادي )4

  2گزينه  - 124

  . باب مي خواهد ستاره موسيقي پاپ شود كه از نظر من بلندپروازي كاملا واهي اي است: ترجمه

 تاثير )1

 بلندپروازي )2

 مقايسه )3

 فرصت، رويداد )4

  1گزينه  125

  .همه چيز برايش تار به نظر مي رسيد. مي كرد آب وارد چشم هايش شد وقتي سو داشت شنا: ترجمه

 تار )1

 قابل انعطاف )2

 مبهم )3

 قابل تعويض  )4

  1گزينه  - 126

 "شناختن"به معني  "recognize". نادرست است "wherever goes"در جمله  "he"عدم استفاده از ضمير  2در گزينه ي : نكته
 . در وجه مجهول به كار رود متعدي است و با توجه به مفهوم جمله بايد



  3 گزينه - 127

كاربرد فعل منفي به همراه قيد منفي  4در گزينه ي ). 2و  1دليل نادرستي گزينه هاي (كاربرد قيد منفي ساختار جمله را سوالي مي كند : نكته
  .نادرست است

  2گزينه  -128

رت مجهول به كار رفته در نتيجه هنگام استفاده در وجه وصفي به معني مقايسه كردن متعدي است و در اينجا به صو "compare": نكته
بايد به صورت اسم توصيف  "computer" 4در گزينه ). 3و  1دليل نادرستي گزينه هاي (به كار رود  ".p.p"كوتاه شده بايد به صورت 

 . كرده كه نادرست است دوبار از ساختار مالكيت استفاده "games of today’s". به كار رود "games"كننده قبل از 

  3گزينه  - 129

مي باشد كه در گزينه هاي  "آن بيرون"به معني  "out there"عبارت . نادرست است 1گزينه اسمي  بندساختار سوالي جمله در : ترجمه
  . نادرست به كار رفته است 4و  2

  1گزينه  -130

ساختار  2در گزينه . نادرست است "if"به جاي  "whether"د به خاطر كاربر 4و  3ساختار جمله شرطي است پس گزينه هاي : نكته
 . است "I wouldn’t either"درست جمله اجتناب از تكرار 

  1گزينه  - 131

 . است "تا ديروقت بيدار ماندن"به معني  "stay up": نكته

  4گزينه  - 132

 . است "بهترش نيست كه"به معني  "Wouldn’t she be better off": نكته

  2گزينه  -133

  . است "بر حسب اتفاق"به معني  "by any chance": نكته

  3گزينه ي  - 134

  . است "!اين اصلا خوب نيست...اوه نه"به معني  "!Oh, no… that’s not good ": نكته

  3گزينه  -135

  .ار مي رودبراي درخواست هاي مودبانه به ك. است "مي خواستم بدانم اگر"به معني  "I was wondering if": نكته

  2گزينه  - 136

 . است "حتما، مسئله اي نيست"به معني  "Sure, no problem": نكته

  3گزينه  -137

 . است "مي دوني چيه؟"به معني  "?You know what": نكته



   1گزينه  -138

  . است "آدم تحسين برانگيز، قابل توجه"به معني  "quite a person " :نكته

  4گزينه  - 139

 . است "والا شمردن، تحسين كردن"به معني  "look up to": نكته

   2گزينه  - 140

  . است "شروع به پيشرفت كردناغاز شدن، "به معني  "get off the ground": نكته

  1گزينه   -141

  2گزينه  - 142

  4گزينه  - 143

 2گزينه  - 144

  3گزينه  -145

  1گزينه  - 146

  3گزينه  - 147

  1گزينه  - 148

  4گزينه  - 149

  3گزينه  -150

  2گزينه  - 151

  4گزينه  – 152

  1گزينه  -153

  4گزينه  -154

 1گزينه  -155

  4گزينه  -156

  كدام يك از موارد زير به بهترين شكل ايده ي اصلي متن را بازگو مي كند؟: ترجمه جمله

  .شواهدي دال بر تاثير خنديدن بر سلامت جسمي و روحي فرد وجود دارد

  2گزينه  -157

  . اشاره دارد) researchers(به محققان  4در پاراگراف  theyكلمه ي  :ترجمه جمله



 4گزينه  -158

  استدلال هاي زير را در حمايت از خنده به كار نمي برد؟نويسنده كدام يك از   :ترجمه جمله

  1گزينه  -159

  ؟پزشك مشغول به كار استكدام جمله بهترين توصيف براي پچ آدام به عنوان يك   :ترجمه جمله

  . به آنچه كه مي گويد عمل مي كند

  3گزينه   - 160

  كدام عبارت لحن نويسنده را در بازبيني يافته هاي پژوهش توصيف مي كند؟  :ترجمه جمله

  عادلانه و متعادل

  3گزينه  -161

  هدف نويسنده در اين متن چيست؟  :ترجمه جمله

  توضيح تاريخچه اي از برخي اكتشافات قطب جنوب

  2گزينه  - 162

  كدام يك از جملات زير در مورد رابرت آسكات درست نيست؟  :ترجمه جمله

  .مكتشفي به اسم آموندسن وجود دارداو هرگز نفهميد 

  2گزينه  - 163

  جمله ي زير در كدام پاراگراف جاي مي گيرد؟   :ترجمه جمله

When Scott returned to England, he was a national hero  
  2پاراگراف 

  3نه گزي - 164

  .به اندازه ي اسكات مورد تحسين قرار نگرفتنويسنده به نظر مي رسد از اين نكته متعجب است كه آموندسن    :ترجمه جمله

  2گزينه  -165

  .خلاص شدسگ هاي ضعيف شر متن بيان مي كند كه رولد آموندسن در حين سفر اكتشافي اش از    :ترجمه جمله

  1گزينه  - 166

  .آمده كه پروژه ي زباله نتايجي به دست داد كه برخي فرضيات پيشين را نقض مي كرد در متن   :ترجمه جمله

  1گزينه  - 167

  .جايگزين شود nearlyمي تواند به بهترين شكل با  3در پاراگراف ) به معني تقريبا(  roughlyكلمه ي    :ترجمه جمله



   

  4گزينه  -168

  ركي بر ناپديد شدن آهسته ي زباله ذكر نشده است؟كداميك از موارد زير به عنوا مد   :ترجمه جمله

  كيسه هاي كاغذي زباله

  2گزينه  - 169

  توصيف فيزيكي: نويسنده از تمام موارد زير براي توسعه ي ايده هايش استفاده كرده است به جز   :ترجمه جمله

  3گزينه  -170

  كدام يك از سوالات زير را متن پاسخ نمي دهد؟   :ترجمه جمله

  ستان شناسان به دانشجوها در مطالعه ي زباله كمك كردند؟آيا با


